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méltó
tri-íéle SEB-TAPASZ,

m. rJspi; hatása által leggyorsabb, legbiztosabb s 
fc . . •- v. kbar. Ily bajok a torokgyuladas, bőrkés-

idennemii megsértések, harapás, szúrás, vágás vagy égés ál)
. m . szúrások, kotok, fekélyek, zuzatások contasiók,, 

szőtt ... t, giim k, tályogok, pokoivar (carbunculas- 
•«. k, vérkelések, minden mirigy betegségek, görvélyes feké- 

tagsziva !, «zontszu, kifii ámítás és ntegrándulások, 
.a? k i-s sebek, iájós, tekélyi zett vagy más getyes női 

o.. a k :. nhen elkerülhetetlen életveszélyes sebészi maiét 
: : = -nála'.i által menekült meg. Végre a testbe teljesen 

éhfullankja csupán ezen tapasz rövid idői használata 
közönségesen szabadkézzel, sebészi műtét és fájdalom 

• s 1 nemsokára bekövetkezik. E.en megbeesfllhetetlen 
szám 'S s különös kívánatra bármikor felmutatható 

el-:;: rn-u-tt — rer. ikiviili s legkiilennemübb esetek 
fogva, m vek használata által még elavul 

. hírét kétséghevonhatűuml igazolja Legkisebb cso- 
c? : 1 frt. használati utasítással együtt, pós

szállítmány nem teljesittetík. Központi küldeményező- 
írnai. király-ntcza 12 sz a. Továbbá kapható Debrecz n- 

■ N nrvénvi 0. M;haiovit= J. és Muraközy K. Berettyó- 
N i.y-Varáiion : Mo'nár L Nv.ry Gy gyógysz. és Iluzella 

k : ni • u ! n nagyobb vár.is ne-ezetesenb gyogy-

I • li.';j!at.dék lemének, fclszólittatuak,r.iisze
. I OK II I.ÁS/.l.O-'uz czimezve : Budapest

■ziveskedjenek. ki megrendeléseket is pontosan teljesít.
I -I k az arnak k szpénzbeni beküld.se vagy

zt "utosabbau te'.jesittetnek
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GYOüiOR-CSEPPEK,
jelt»- hatású gyógyszer a gyomor min­

den báníalmai ellen,

X felülmúlhatatlan a2
étvágy-hiány, gyomor"

» , ' -, gyengeség, rósz szaga lehel-
- .:/. V_ let,szelek, savanyu felbnfd-

& gés,kólika,gyomorhurut,gyo
í'N - morégée, hngykóképzödés,

V 'Z .l.i ’árÍL- túlságos cyalkaképzódés ,
: . 1 ~ l íirgasag. undor és hányas,

főfájás Ilin az a gyomor­
ból ered), gyomorgörcs 
székszorulás, a gyomornak 
túlterheltsége étel és ital 

X. ■ s ' ; .-kja által, giliszta-, lép- és máj, 
y- bete£se$L aranyeres bántal- 

• ru&r™ak ellen.

tJfctEgy üvegcse ára használat i 
utasitassa! együtt 35 kr. j

Kapható Rebreczenben l)r. Rotschneck E.» j 
Göltl N t'-i Tamá^sy R. urak gyógyszertáraiban, 
Bart a Zoltán Kun- Szent-Márton, valamint az 
osztrák-magyar biroda om minden nagyobb 
gyógy ^él-tárában és kereskedésében.
Központi szétküldés! raktár nagyban 

és kicsinyben
Eraiy EEaroly,

,őrangyalhoz“ czimzett gyógyszertáráit,u 
kremziarben, Morvaországban.
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Általános kereskedelmi bank>

I *a i*is.
Disco.tó i'i ncziu-rszá-4 fő és me.léa* 

helyeire, megnyitásra, „Contó currents1- es 
1 <o i■ ifil-üzlet knek egy 8-ad rész bizomány- 
nyal. E ólegek és áruk szál itólevelekkel es
■ommissnenrekkel.

Értesítések mindennemű termény ki 63
‘ evitui képes-éee felől. ,.

Börze rendeietek fedezet nélkül, elegendő
jelen-er.ek mei ett. .

>ze. .ényck inkassója megbízások nélkü •

Levelek intézendők:

Banque générale du Commerce ‘

35 Rue Vivienne
’Inaris.

US
dW.^szám r Kedd augusztus 19.

Elótteetesl urak 
v* / é* postán küldve 
ívre . . . . 10 írt — kr,rí? érreN»jfjr#d évre 60 ,

Egye* szám á kr.
A lap eselleml rísiétllletö min­
den kSelemíny föpÉses, Veceey- 
hás föld**lnt, a sxerkcuttS-iígDe 

bérmentve küldendő.

Klüfitethetni helyben 
l’BI.BÖDI K., LAJOS és IfJ 
08ÁTH7 KA BOL Y könyv 
kereskedésében és a kladóhlva 
falban KUTAflI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok

aljáé-

POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAzDASZATI
A debreczeni és vidéki „ I ii g g e 11 c n s é s i pár

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

HÍRLAP, 
t“ közlőn y e.

Hirdetési díj:
Négy hasábos petit sorért 5 ar 
Nagyobb terjedelmű i többször1 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden külön beigta- 

tásérl SO kr.

„Nyílttériben megjelenő közle­
mény minden petit sora SO kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban, KUTA8I I. könyv­
nyomdáéban,valamint ZI GHER­

MAN H. közv. Irodájában la.

Név nélkül vagy bérmentetlonül 
ceküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.
Kéziratok vissza ueb&

A polgármester.
(r. 8) Nincs az alkotmányos állam­

nak oly díszes állása, mint a minőt betölt 
egJ"egy nagyobb város polgármestere.

A polgármesteri állás fontosabb a me­
gyei alispán állásánál, mert hiszen a város 
a művelődés székhelye s polgárai szabadalma­
zott helyzetükben az értelmiség és vagyon 
előkelőségét kell, hogy képezzék. A kit te­
hát saját maguk tisztelnek meg azon czirn- 
mel, hogy ő a polgárok mestere: an­
nak csakugyan mesternek kell lenni a köz­
ügyek vezetésében.

Most, hogy országszerte folynak a vá­
rosi tisztujitások s Debreczen ős sz. kir. 
városa is küszöbén áll a legszebb alkot­
mányos jog gyakorlatának : lehetetlen egy 
tekintetet nem vetnünk azon módra, mely 
most követtetik a polgármesteri állást be­
töltő férfiak megválasztásában.

t alamikor — kivált Debrecenünkben 
— azon férfiú, a kit a város élére állí­
tottak: először igyekezett élére nem 
állítani azt, a mi a város belbékéjét 
megbontaná s a polgárságban szítaná a 
visszavonás szellemét. Hajdan azt kívánták 
a Vígkedvű Mihályoktól, Dobozi Istvánok­
tól, Komáromiaktól, hogy halni tudjanak a 
közügyekért, ma csak annyit követeljünk 
meg, hogy éljenek a városnak és en­
nek ügyeit ne rendeljék alá politikai és 
személyes érdekeknek.

Azonban mit kell tapasztalnunk 1 Elő­
ször is azt, hogy ma legtöbb helyen nem 
oly egyének állíttatnak a polgármesterség 
kiváló polczára, a kiket e helyre rendkí­
vüli erély és érdemekbe,i úgy, mint tettek­
ben dús múlt tenne érdemessé: de épen 
azon egyénnek kezébe adják a fakardot, 
a kit erélytelensége, a magán- és nyilvá­
nos életben egyaránt tanúsított gyöngesége 
tesz legalkalmatosabbá arra, hogy egy fel 
színen úszó liga játék bábjai legyenek. így 
aztán a ezérnán rángatott báb ül az elnöki 
karosszékben, az kocsizik az ötös fogaton, 
az mondja az elfogadó és felköszöntő beszé­
deket, de a hatalom tulajdonképen azoknál 
van, a kik alárendeltebb — de minden 
esetre jövedelinesebb állásukban rej­
tőznek el. S a jámbor főhivatalnok aztán 
felelős mindazért a visszaélésért, legyen az 
polgárok zsarolása, a köz-előnyök önző ki­
használása, részrehajlás, értelmetlenség, 
czimborák, rokonság pártfogolása más ér 
demesek rovására, vagy bármi egyéb, a mi 
az 6 háta mögött felburjánzik és az ő ne­
vében elkövettetik.

Tapasztaljuk továbbá, hogy a most 
uralkodó polgármesterek mélyen érezvén 
gyűlöletes voltukat a polgárság előtt, jól 
tudják, hogy a valóban szabad választás 
szavazatai fújnák meg a végítélet harsoná­
ját hivatalos működésük felett. Épen azért 
azon hatalom karjaiba vetik magokat, a 
mely viszont perczig sem állhatna fel, ha a 
köztisztviselők hatalmaskodása, hivatallal 
való visszaélése és az ezek által igényelt 
elnézés bőkezű osztogatása nem képez­
né egyedüli erősségüket. Látjuk e hatal­
maskodás, e hivatalos túlkapások és ez el­
nézés szomorú gyümölcsét minden politikai 
választás alatt, a midőn az ellenkező né­
zetű polgárok szavazatait vétkesen keves­
bítik, személyeiket mellőzik s a midőn a 
polgármester és nyomában egy egész tiszti­
kar a legközönségesebb kortes-bandává alja­
sul. Soha se döbbentem meg annyira, mint 
a midőn egy közelebbi kis városnak épen 
vidám kedélyben levő polgármesterétől 

— teljesen független- 
nyilatkozatai daczára

azt kérdezve, hogy 
sógi érzületre valló

hogy működhetik mégis a kormánypárt 
érdekében ? «H j a Uram» — felelt mint­
egy önkéntelenül — < o 11 van az el­
nézés!»

És a hol elnézés van, ott soha­
sem lehet a tisztikar által esetlegesen el­
követett visszaélések kiderítésére számítani 
s ott a városok függő kérdései, p. o. ku­

száit birtokviszonyok, kaszálók, erdőirtások 
kérdései stb. — örökké elintézetlenek ma­
radnak. Lehetnek és vannak oly váro­
sok is, melyben a hivatalnokok mestersé­
gesen szítják a pártgyülölséget, vallási tü­
relmetlenséget és más a kedélyek felizga­
tására, ketté választására alkalmas ellenté­
teket — csak azért, hogy a polgárok egyet­
értésre nem juthatván, ők maguk a zava­
rosban halászhassanak.

Nem egy városról, de a polgármesteri 
állásról szólunk általában. Csak azt szeret­
nék tudni, hogy Így, tisztujitás előtt, a 
midőn a pártok hatalmát előre megmérni 
s igy a választás reményelhető eredményét 
kiszámítani nem lehet: jut-e eszébe a vá­
ros osztatlan bizalmával megajándékozott és 
hatalmassá tett egyénnek, hogy ha ő egy 
töredék, egy párt helyett hü pásztora lett 
volna a polgárság összességének, minden 
párt felett; hogy ha egy hatalmas kormány 
és egy rokoni- vagy érdekeltségi-szövetke­
zet helyett paizsa és gondos sáfárja lett 
volna a közügyeknek, jut-ó eszébe, hogy 
azon esetben minden tisztujitás előtt talán 
nem látná állását a többinek rovására dé 
delgett párt kétes szerencséjéhez fűzve s 
hogy a ki mindenkinek eleget igyekezett 
tenni, csak az számíthatna elégtételről min­
denkinek részéről!

A ki mint vet, úgy arat Ha a párt­
polgármesterek elbuknak, azok a bukást te­
kintsék megérdemelt sorsuknak. A kit pe­
dig polgártársai megajándékoznak a bizalom 
koronájával, az okuljon a múlt tanulságán 
s legyen ne csupán a polgárok e 11 en 
mesterkedő, de legyen polgár- 
mester a szó valódi nemes értelmében!

= A miniszterek és uralkodók találko­
zásához. Félhivatalos forrásból olvassuk a kö­
vetkező bárgyú közleményt: Abban, a mit 
eddig olvastunk gróf Káinok) látogatásáról 
Bismarck herczegnél, illetőleg arról, hogy a 
két államférfi mit végezhet egymással, ki van 
merítve minden lehetséges és számos lehetet­
len combinatio. A lehetetlenek között minden­
esetre a leglehetetlenebb az lesz, mely Olasz­
ország ellen fordította élét. A mint hogy való 
szinti, hogy a különböző találgatások közt 
egyik-másik eltalálta a valót is, még fel lehet 
tételezni, hogy előbb utóbb valónak fog bizo­
nyulni egyike azon számos különböző híreknek, 
melyek hónapok óta a czár utazásáról íelme 
rtilnek. Hogy ha a czár utazása közben közel 
fog járni valahol monarchiánk és Németország 
határaihoz, akkor az egyszerű nemzetközi ud­
variasságból (!) és a fennálló barátságos vi­
szonyból következik, hogy a szomszédos udva 
rok által valamely ünnepélyesebb módon üd- 
vőzültetni fog. Hogy mi módon, az ma még 
épp oly kevéssé lehet megállapítva, mint a 
hogyan nincs megállapítva a czárnak utazási 
programmja. A mit lengyel lapok Írnak róla, 
az legkevésbbé lesz megbízható.“ A ki ebben 
a sugalmazott közleményben kifejezett sem­
mi t különben fel tudja dolgozni: az bátran 
felléphet diplomatának !

csöppet sem veszített egyetemes európai jelen­
tőségéből.

— Az ir nemzeti liga gyűlése Boszton- 
ban tegnapelőtt nyílt meg négyszáz delegátus 
jelenlétében. Egyhangúlag abban állapodtak 
már eleve meg, hogy az amerikai politikusok­
nak nem engedik meg a tanácskozásokban való 
résztvevőst. A megnyitó gyűlésnek nem voltak 
fontosabb tárgyai. Sexton, Redmond és Par­
nell tartottak beszédeket. Mindenik nagy- 
lelkesedést keltett a gyűlés tagjainál. Feliratot 
fogadtak el, a melyben szerencsét kívánnak 
Iriand népének s ügyes vezérének, Parnellnek 
hősies erőfeszítésükhöz s a múlt év alatt ki­
fejtett buzgóságukhoz, a mely biztosította Ir­
land népe számára jogainak igazságosabb te­
kintetbe vételét. Megígérik a feliratban azt is, 
hogy minden lehető erkölcsi s anyagi támoga­
tást nyújtanak az angol birtokosság elleni küz­
delemben s Irland nemzeti függetlenségének 
kivívására.

= A hármas császár-találkozás, mint 
Drezdából a N. W. Tagbl.-nak jelentik, elvben 
el van határozva. Uralkodónk, Vilmos és Sán­
dor császár szept. hó elején fognak egymással 
találkozni. Még nincs végleg eldöntve a talál­
kozás helye ; igen valószínű azonban, hogy a 
triplex confiniumon, a három uralkodó monar­
chiájának határán, Szilézia területén fog végbe
menni.

Az indiai búza.

— A képviselőházban a mostani szün­
idők alatt gyökeres átalakítások és tatarozá­
sok végeztetnek Az elnöki és háznagyi irodá­
nak egy egy külön teremmel való kibővítését 
a napokban befejezték ; egy pár napig a ter­
mek száradnak s azután megkezdik azok ki­
festését. Az építkezések miatt az előcsarnok 
némely helyein is szükségessé vált az újrafes­
tés és ezt a többi szobafestői munkákkal 
együtt fogják végezni. A nagy gyüléste-remben 
a kárpitokat újakkal és sokkal díszesebbekkel 
cserélték fel s részben az ülőhelyeket is meg­
újították. A gyülésterem kifestése a jövő évi 
szünidőkre halasztatott. A múltkori nagy vihar 
alkalmával a képviselőház alsó helyiségei any- 
nyira megteltek vízzel, hogy még most is mun­
kát ád a piszkos ár által okozott rombolások 
rendbehozása.

zr A varzini találkozó. A „Montagsrevue“ 
Bismarck herczegnek Káluokyval való találko­
zása fölött elmélkedvén, hivatkozik az általá­
nos békére, valamint azon körülményre, hogy 
az osztrák-magyar-német szövetség háttérbe 
szőrit a béke megzavarására irányuló bármely 
törekvést. Oroszország buzgón törekedett Bis­
marck politikai rendszeréhez alkalmazkodni, 
és az, hogy Olaszország egy tisztán pénzügyi 
kérdésben nem volt a három hatalommal egy 
véleményen, bizonyára nem tekinthető mesz- 
szebbreható vagy tartós idegenkedés jelének. 
Az osztrák-magyar-német szövetség tehát egy

A magyar búzának legveszedelmesebb 
versenytársa az indiai búza. Ennek az európai 
piaczokra való dobása az amerikai termelőket 
is nagyon foglalkoztatja s az ügy Ameriká- 

an is a napi diskusszió egyik tárgyát képezi. 
; Egy angol lap, az „Ironmonger Sup].“ 
j most részleteket közöl az indiai vasútépítésekről 
i melyek azt czélozzák, hogy az indiai búza 
j exportja megkönny itt essék, s igy a verseny 
[hatékonyabb legyen Az angol közlemények e

Í vasútépítésekről igy hangzanak :
Ismerjük immár közelebbi részleteit a 

kelet-indiai vasutak kiépítésére vonatkozó kor­
mányi terveknek. Hunter, az alkirály törvény 
hozó tanácsának tagja, Angliába jött, hogy a 
parlamenti bizottságnak közelebbi felvilágosi 
fásokat adjon e tárgyról. Az indiai kormány 
nézete szerint feltétlenül szükséges a létező 
vasúthálózatot 5682 kilométerrel meghosszab 
bitani. Az éhínségnek leginkább kitett vidé 
keket össze lehetne ekképen kötni a gabona 
termő területekkel. Az uj vonalak öt év alatt 
lennének kiépítendők, mintegy harmadfél mil­
liónyi költséggel. E nélkülözhetetlen vonalakon 
kívül még 5523 kilométernyi vasút lenne épi- 
t ndö, de csak az elóbbenieknek befejezése 
után.

Nem érdektelen az e vonalak kiépítéséhez 
szükséges anyagszer mennyiségét kiszámítani. 
Egyvágányú vasútvonal építése esetében az uj 
pályákhoz 3C4.198 tonnányi sin szükséges. Ebbe 
nincsenek beleszámítva a váltók, mellékpályák 
stb. sinei. X alószinü azonban, hogy az uj pá­
lyák tetemes része kettős vágányu leend és 
igy a legközelebbi öt év alatt a nélkülözhetetlen 
pályákhoz legalább 450.000, a többihez mint­
egy 400.000 tonna sin lesz szükséges.

Nagy-Británnia a múlt évben 1,096.174 
tonna aczélsint termelt, s ma már képes évi 
1,300.000 tonnát termelni. Ebből 748.509 ton­
nát exportáltak, a melyből Kelet-Iudiára 123,754 
tonna esett. Ha tehát csak a kivitelnek mintegy 
100.000 tonnával való emeléséről van szó, ez 
korántsem képez oly nehézségét, mint néme­
lyek vélik.

A fentebbi előirányzatba azonban nincse­
nek beszámítva az aczélgerendák, melyeket 
valószínűleg alkalmazni fognak az uj indiai 
vasutaknál. Ez esetben természetesen sokkal 
több aczélra lesz szükség s a bessemer gyárak 
tetemes jövedelemre tehetnek szert, ha ugyan 
elég ügyesek lesznek az angol bányatulajdo­
nosok saját kezeikben tartani meg ezen üzletet, 
a helyett, hogy czélszerütlen eljárással a konti­
nens kezeibe juttassák.“

E közlemények sok tekintetben érdekesek, 
és pedig nemcsak az indiai búza behozatalának 
szempontjából. De abból a szempontból is, hogy 
a hatalmas Angliában is mint törekszenek az 
otthoni ipar emelésére. Az angol alsóházban 
nemrég kérdést tettek az indiai államtitkárhoz, 
vájjon forditanak-e arra gondot, hogy ar in­
diai vasútépítések csakis angoloknak jussanak. 
Az államtitkár azt felelte, hogy az indiai kor­
mány nagyon szólnak az ellen, hogy bármely 
megrendelés külföldieknek adassák. Csak a 
legritkább esetben, kényszerűség folytán tör­
ténik e tekintetben kivétel. Aczélgerendákat 
Angliában eddig csak keveset gyártanak s a

németországi árak tetemesen alacsonyabbak az 
angol áruknál. Az államtitkár azonban azon 
reményét fejezte ki, hogy az angol gyárak is 
hozzáfognak majd ehhez a gyártáshoz s nem 
fogják megengedni, hogy őket a külföldiek túl­
szárnyalják.

A siketnémák oktatása.
Debreczen, aug. 19.

(Felhívás Hajdumegye és Debreczen sz. kir. város 
népiskolai tanítóihoz!)

Nagyméltóságu közoktatási m. kir mi­
nister ur elsőben múlt 1880 évi augusztus hó 
13-án 22888.. másodízben pedig f. é. julius 
hó 1-én 19226. sz. a. kelt rendeletéiben meg­
hagyta, hogy a tankerületembeu levő népis­
kolai tanítókat, — különösen pedig a városok­
ban működőiteket, — hívjam fel arra, hogy 
közlilök a lelkesebbek tanulják meg a siket- 
némák oktatását, s aiinakutána az ilyen sze 
rencsétleneket csoportokba gyűjtve vagy pedig 
egyenként tanítsák. Ezt múlt 1880. év utőlsó 
és és 1881. év első felében a vármegyében 
-végzett körutaim alkalmával meg is tettem, 
midőn mindenik egyes községben az egyházi s 
községi elöljárókkal, tanító urakkal és az in- 
eiligentiával együttesen tartott tanügyi érte­

kezletek alkalmával a t. tanító urakat felkér­
tem a siketnémák tanítására leendő vállalko­
zásra, mint azt a nálam levő értekezlet! jegy­
zőkönyvek igazolják. Ezen kérésem folytán né­
hány tanító fel is ajánlotta szolgálatát az em­
lített szerencsétleneknek tanítására, melyet 
Korpos László h.-böszörményi gör. kath. főis­
kolai tanító ur az olvasásban kielégítő siker­
rel kísérlett meg a múlt 1883 4. iskolai évben 
egy néma gyermekkel.

Tekintetbe véve azt, hogy csaknem min­
denik községben vannak siketnémák, (vagy 
csupán némák), kik rendszeres oktatásban nem 
részesülnek, holott felette kívánatos volna az 
ó oktatásukról gondoskodni addig is, mig a 
siketnémák részére a még eddig meglevő fe­
lette kevés számú tanintézetek az országban 
a szükséghez képest elegendő számmal fognak 
feiállittatni;

tekintve azt, hogy egyes jóakaratu, lelkes 
és ügybuzgó tanítók a siketnémák oktatásának 
módszerét kellő szorgalom, igyekezet és kitar­
tás mellett magánúton is megtanulhatják s 
ekképen szerzett ismereteiknek alapján a si­
ketnémák váczi orsz. intézetében képesítő vizs­
gálatot tehetnek és képesítési oklevelet nyer­
hetnek ; — ennélfogva felette óhajtandó, hogy 
tanítóink közül arra és az említett szeren­
csétlen gyermekeknek oktatására mennél többen 
vállalkozzanak, — hogy igy egyrészről apaszt­
hassák az oktatásban nem részesülő szeren­
csétleneknek nagy számát, — másrészről pedig 
ilyen módon leendő üdvös és ember szerető 
közremüködésök által enyhíteni és elviselhe­
tőbbé tenni igyekezzenek a társadalomnak ezen 
mindinkább sulyosbuló baját.

Miután az egyházi főhatóságokat f. évi 
julius hó 23-án 745. tsz. a. hozzájok intézett 
körlevelemben szinte felkértem ezen ügynek 
felkarolására, — most már a tankerületemben 
levő összes népiskolai tisztelt tanító urakat 
van szerencsém a fennhivatolt miniszteri ren­
delet folytán immár másodízben tisztelettel és 
igen szívesen felkérni arra, — hogy sziveked- 
jenek közülök mennél többen vállalkozni a 
siketnémák tanítási módszerének megtanulá­
sára, s az ekképen sajátjokká tett ismereteik­
nek alapján a községeikben levő siketnémák­
nak (vagy némáknak) csoportokban, vagy pedig 
egyenként leendő tanítására, — valamint szinte 
a váczi orsz. siketnémák intézetében képesí­
tési vizsga tevésére

A siketuémák tanítási módszerének ta­
nulmányozása végett következő munkák ajánl- 
tatnak.

1) „A siketuémák oktatása a népiskolá­
ban.“ Irta I-ekete Károly a siketnémák v^zi 
kir. intézetének igazgatója.

Megjelent a magyarországi néptanítók 
második egyetemes gyűlés értesítőjében.

2) „A magyar vallás és közoktatási kir. 
minisztérium által kiadott 40 db szemléleti 
képek.“

3) „Anleitung znm Sprachunterricht taub­
stummer Kinder, für Pfarer Lehrer, Bearbei­
tet von Móricz Hill. Essen bei G. D Bäde- 
ker“ stb.

Feunebbi ügyet a tisztelt tanító urak 
jóakaratába és ügybuzgalmába legmelegebben 
ajánlva s egyúttal arra kérve, hogy a siket­
némák tanítására vállalkozók legyenek szívesek 
engem értesíteni, hivatali tisztelettel maradván

Kiss József
kir. tanfelügyelő.



Egyházkerületi közgyűlés.
— Második nap aug. 19 én. —

Elnökölnek: Révész Bálint püspök és 
Vállyi János főgondnok. Múlt gyűlés jegyző­
könyve felolvastatván megerősittetik. Főt. 
Püspök, mielőtt a tárgyalásokat megkezdenék 
jelenti, hogy d. u. 5 órakor segély egyleti 
gyűlés tartatik Valamint jelzi, hogy a mai 
gyűlés egyetlen tárgya nyilvános gyűlésen a 
tanárválasztás — utána zárt ülésben a fegyelmi 
ügyek fognak tárgyaltatni!

Olvastatik az akadémiai tanárkar jegy­
zőkönyvéből a theol. tanszékre kihirdetett pá­
lyázat eredménye ; a pályázók felőli vélemény 
és ezek alapján a tanárkar ajánlata !

E szerint az 5 ik theol. tanszékre 4-en 
pályáztak. Névszerint: Dicsőfi József akadémi­
kus, Bethlendi Endre helyettes tanár. Gergely 
Károly brassói lelkész és okleveles tanár. Fiók 
Károly végzett senior m

A tanárkar lelkiismeretesen megvizsgálva j 
mindent, következőleg osztályoz a szakképzett-1 ti 
seg és eddigi tanulmány alapján : Gergely Ká- ■ 
roly gymnasium! működését és irodalmi | 
munkálkodását elismeri a tanárkar, de tekin- ; 
tetbe véve, hogy a philosofiát nem is hall- | 
gáttá : nem ajánlja tekintetbe venni a válasz­
tásnál, ép úgy Fiók Károlyt sem Ajánlja azon­
ban Dicsőfi Józsefet, ki már is a lipcsei és ä 
márburgi egyetem tanáraitól elismerő okleve­
let nyert az exegetis terén tett tanulmányáért! 
Sajnálja azonban hogy a bölcsészetiéi nem fog­
lalkozott, s némi irodalmi munkásságot is kí­
vánna. Sokkal melegebben ajánlja Bethlemli 
Endre h. tanárt, rámutatva 14 évi munkál­
kodására ! Ezen 14 évből 4-et külföldön töl­
tött, német, angol, tranczia theologiai iskolá­
kat látogatott, 4 évig pedig főtatiodáukban si­
kerrel működött mint helyettes tanár. Különö­
sen figyelembe ajánlja a közgyűlésnek a ta­
nárkar azon körülményeket, miszerint Beth-

tor: a debr. egy és a kerület választja a ta 
nárokat, nehogy jogcsonkitást szenvedjen tehát 
egy is: Tóth Sámuel főjegyző, történelmi 
adatok nyomdán kimutatja a candidálás elvi- 
tázhatlan jogot a kerület részéről szentesí­
tett szokás ez a század elejéről. Szólnak még 
Elek Lajos, Szeremlei, Lukács Ödön, ki a 
theol. tanszékre Fiók Károlyt is kívánja je 
lőhetni 1 Farkas Antal, Balogh Ferenez, 
ki is ép a választás reputatiója érdekében 
mennél több képesített egyént kíván candidál- 
tatni. Ritook Zsigmond indítványára a tanár­
kar által nem ajánlott pályázók bizonyítványai 
felolvastatván, kerületi gyűlésén nem candidálja 
ugyan Fiókát, de igenis a gymnáziumi tanszék­
nél. A Klassikára: Fiók Károly ou kívül 
Sinka Sándort, Fogarasi Albertet, Öreg Jánost, 
Katona Mihályt, György Lajost; úgyszintén a 
magja r-n é m e t r e Imre Lajos mellett 
Sinka Sándort, a mathesisre Illyés Gyu­
lán kívül Karai Jánost ás Balló Gyulát is 1 

Igv elintéztetvén az ügy, megválasztatnak 
tkos szavazattal a kerületi tanár-választó bi­

zottsági tagok. Beadatott 54 szavazat. Meg 
választattak egyház részéről

Peterdi Károly esp. (36)
Dávidházi János esp. (33)
Székely Károly (31)

világi részről:
Ritók Zsigmond (48)
gróf Degenfeld József (32)
Várad! Gábor (34)
A választó testületnek hivatalból tagjai: 

Révész Bálint és Vályi János elnökök. A vá­
lasztás idejére elnökök a gyűlést felfüggesztik 

7a órai szünet után a gyűlés újból meg­
nyittatván, elnök Vályi János jelenti, hogy a 
választás megtörtént. Eredmény: Bethlendi En­
dre 16 szavazattal (egyh.) K 1 a s s i ka: Öreg 
János 9, Fiók Károly C, Sinka 1, magyar­
német: Imre Lajost 7, Sinka Sándor 9, 
mathezi» Illyés Gyula 7, Garai Sándor 9.

lend! philosofiai, s különösen vallásbölcsészeti I Ésigy megleltek választva Bethlendi Endre, 
alapos képzettséggel bir és irodalmi működést öreg János, Sinka Sándor és Karai János, 
is mutathat. így tehát első sorban Bethleudit, 1 Ezzel elnök a nyilvános ülést bezárva a 
másod sorban Dicsőfit ajánja választásra. \ a fegyelmi ügyek elintézése végett zart ülés 

A gymnasium! tanszékeket illetőleg fota- ; tartására hívja lel a kögyülést. 
nodánk közös tanárkara, teljesen magáévá téve 
a gymn. tanárkar véleményét ajánlja megvá­
lasztás végett: 

a klassikai
Fiók Károlyt. j összerázódtam a

Szinte nem akartam hinni füleimnek _ 
zül : Imre Lajos gymn. tanárt; I midőn egy agave bokor mögül, erős férfihang- i

tanszékre 6 pályázó közül úgy

Fürdői levelek.
(A b b a z z i a.)

(II.) „Jaj, de örülök, hogy pihenek, 
v a s p á 1 y á n.u

a magyar német tanszékre pályázó kö 
: Imre Lajos gymn. tanárt; 

a mathetis tanszékre, melylyel a mértani! tói kiejtve hallám e magyar szókat. Hiszen ez . 
is kapcsolatban van 5 pályázó közül : ' földim s hozzá még túl a dunai; a magyar! 

} é s Gyulát gymn. h. tanárt.
Gróf Degen féld József, a kerületi . a

tói

rajz is kapcsolatban van 5 pályázó közül : földim s hozzá még túl a dunai 
I 11 V és Gyulát evmn. h. tanárt. (embert kiejtéséről rögtön meglehet ösmerni;

a kerületi ! a ki huzza a szót az bizonyosan Fejérmegyé- ■ 
közgyűlés candidáló jogát kívánja a jelen al-1 tői való, a ki a betűt kihagyogatja az pest-! 
kálómmá! is tekintetbe vétetni, maga részéről) megy ei, a ki pedig kaczkiásau, röviden perdi- S 
a candidatió alapjául a tanárkar ajánlatát ; ti a szót, az dehogy való máshomiét, mint! 
szeretné. i épen az ország szivétől — Debreczenből. |

Kiss Albert nagyon sajnálná, ha előtte í A szóló külömben kilépett a bokor mögül 
szóló azon indítványa, miszerint a Candida fló s szembe nézett velem.
a tanárkar ajánlata szerint történjék, elfogad- l Derült, vidám gömbölyű arc?, volt, gon- 
tatnék. A tanárkar ugyanis, már a pályázat , dósán borotválva, fel fésült deresedé bajusszal, 
hirdetés alkalmával a tantárgyak csoportos! - \ izmos, hízásra hajló termettel. Szinte leritt 
fásánál oly formán járt el, hogy megfelö qualli- , róla a franczia szabású zubbony s az ember 
ficatió bizony széles e hazában r.eh zen lenne s önkényt zsinóros attila-dolmányt képzelt be­
található ! Ebből foly aztán, hogy nem ajánl j lyébe. Egy fiatal 15—1G éves lányhoz beszélt.
több jeles pályázót csak azért, mert a mellék 
tárgyra nincs képesítve. A pályázat komoly vol­
tát hangsúlyozva, óhajtja tekintetbe venni a 
tanárkar által mellőzött egyéneket isi Hozzá 
szólnak még az ügyhöz Gr. Degenfeld, Gróf 
Raday, Vályi János, ki a kerület condidáló 
jogát akarja nyíltan kimutattatni, mert 2 fac-

a kin szürke utazó ruha volt, elegáns, divatos 
szabással s csinos, érdekes halvány arcza most ] 
ki volt pirulva a szokatlan melegtől.

Az öreg ur közeledett felém s meglehe­
tős tört németséggel kérelmezte, hol szokás 
itt reggelizni.

Magyarul feleljem neki. Arcza kiderült s £

kezet nyújtott, aztán bemutatta magát s én is 
átnyújtottam névjegyemet.

Zalamegyei földbirtokos volt s míg a 
restauronig elkísértem a magyar kedély nyílt 
őszinteségével elmondta, hogy fia a fiumei ten­
gerészeti akadémián vau, azt jött lányával lá­
togatni s hogy pár hetet szándékozik itt töl­
teni.

Ebédelni ók is ahhoz az asztalhoz jöt­
tek, a hol a mi társaságunk ült. Az öreg 
szittya morgott egész ebéd alatt és mindent 
rossznak talált. A főzelék sovány, a bor me­
leg, a szódavíz poshadt volt neki s miután ás­
ványvizet nem tudott kapni, veszekedett a pin- 
czérekkel. Leánya sokat irult-pirult e miatt és 
barátságot kötött a Loreleyal, a ki megígérte, 
hogy estefelé elviszi a tengerpartra sétálni.

Ott mentek el ablakom alatt, épen kiha­
joltam a párkányon és azzal mutattam maga­
mat, hogy nagy, gömbölyű karikákat fújtam a 
levegőbe szivarom füstjéből.

— Signor conte szörnyen mulat! kacza 
jött fel hozzám a Loreley és napernyőjével 
megütve a kifeszitett redőnyt, megállt az ab­
lak alatt.

A fiatal magyar lányka egy kicsit restel­
kedve az aranyos hajú menyecske fesztelen 
modorán, bátortalanul távolabb maradt s a 
sárga fövényből kimagasló buja növényzeten 
legelteté szemeit

— Jöjjön velünk, úgy sincs lovagunk, a 
német bement Fiúméba, talán papirost vásárol, 
mert itt már minden papirkészletét elfogyasz­
totta a piuczéreknek s az étlapok hátát is tele 
firkálta verseivel.

És a Loreley úgy tudott ezen kaczagni, 
hogy szinte rázta jó kedvében fürtös fejét.

Engem bántott ez a kíméletlen gúny és 
ez a kaczaj. Miért kaczérkodik hát vele mégis, 
miért fogadja el költeményeit, ha háta mögött 
csak gúnyolni tudja.

Hát mindenhol a földtekén egyformán 
hiúk, rosszak és szívtelenek a szép asszonyok ?

Hát mindenütt egyformán gúny tárgya az 
a ki igazán szeret?

Összeszoritottam fogaimat s nagyon fa­
nyarán néztem le a szép asszonyra, a ki hul­
lámos, fehér ruhájában úgy vette ki magát, 
mint egy hideg, érzéketlen hófelhő.

— Nem megyek asszonyom — nagyon 
fáj a fejem.

— Önnek mindig a feje fáj, ha én hívom. 
Bezzeg jönne a szegény, hóbortos német — 
szólt ajkpittyesztve a Loreley.

— S azt mégis kineveti . . . feleltem én , 
öntudatlanul elgondolkozva. Ü

— Eh — azt! Oiyan türelmetlenül, olyan I 
idegesen mondta ezt a szép asszony, hogy 
sem szólni nem tudtam, sem elgondolni, hogy 
miért mondta és épen nekem, a ki oly keve­
set foglalkoztam vele mióta itt vagyok.

Örültem, mikoi távozni láttam s megnyu­
godva fújtam tovább a füst-karikákat.

Vacsoránál találkoztunk. Akkor már ott 
volt a diák s épen úgy érzelgett épen úgy 
kaczérkodott vele ismét, mint rendesen, olvas­
tatta vele legújabb költeményét s keblére tűzte 
a rózsákat, melyeket az neki Fiúméból hozott.

És az a szegény fiú boldog volt és éu 
bennem volt annyi philantrophia, hogy nem 
ábrándítottam ki, mikor lakásomig elkísért

— Miért ?
Mert rendszerint nem arra szoktunk ha­

ragudni, a ki megcsal bennünket, de arra a ki 
figyelmeztet, hogy megcsalnak. Ez már oly 
régi igazság, hogy semmiféle érvekkel sem le­
het megdönteui. Aztán miért ne hagynám én

»DEBRECZEN« TARCZÄJA.
>

— Abbazzia aim. 7.

Lágy holdbUgár tör át a függönyön, 
Homlokom ég, szemembe gyűl a könny 
S mélázva egy rég nem hallott dalon — 
Kerül az álom, el nem alhatom !
Ön régi dal, szelíd emlékezet 
Mely egyre csak a múltakhoz vezet;
Azt látom csak s léged szép angyalom, 
Kihez a vágy mindegyre vissza von,
Szép arezodat, csodás, bűvös szemed 
L-ikembe' hogy lángot mért is vetet! ! - 
S elszáll velem a röpke gondolat 
Bérezek közé, oda hol most te vagy.
Bár jól tudora, feledtél engemet,
Feledni téged ah ! sosem lehet!

Parancsoljam bárhogy szivemnek azt, 
•Érted a vágy, a bu könnyet fakaszt.

Ha látnálak rövid perczekre én . . .
Elaltat néha egy hiú remény —
S meg mondnám érted mit szenvedek !
... Az ablakon a hajnalpir dereng,
Kél már a nap . . . nem érint sugara 
Zeng a madár . .. hozzám se szól dala 

Gróf Vay Sándor.

j\ látogatásokról.
A látogatás a társadalomnak igazan egyik 

fontos tényezője, mert nem csak szórakozunk, 
hanem nem ritkán még tanulunk is. Ékesebb’ 
tapasztalt hölgyek beszédéből, sőt magavisele­
téből is igen sokat tanulhatunk, hiszen maga 
az eszmecsere is csak előnyére válhatik a höl­
gyeknek. A látogatás többnyire udvariassági 
vagy barátsági aktus, de gyakran mégis bizo­
nyos czél is fűződik hozzá. És ezek szerint a 
látogatás társalgási modora, tariama ős jelleme 
is változik. Azonban mindig irányadó marad 
a látogató és a vendégfogadó viszonya, mert'

hisz magától értetik, hogy minél bensőbb a 
kettő közti viszony, annál inkább figyelmen kí­
vül hagyják a merev étikét szabályait. S a 
látogatás a hozzá kötött czél és feladat sze­
rint lehet bemutató, üdvözlő, részvéti, mente­
gető, üzleti vagy tisztán udvariassági láto­
gatás.

A bemutató látogatás a leg­
kényesebb. Akkor szoktuk tenni, ha idegen 
városban telepedünk le és állandóan kívánunk 
ott lakni. Erre nézve a nemzeteknél különféle 
szokás létezik. Angliában és Spanyolországban 
például az a szokás uralkodik, hogy az ujon- 
erkezőt a bennlakók látogatják meg. Franczia- 
országban és nálunk is ez fordítva áll, de 
vannak vidékek, hol még ez is csak akkor en 
gendhető meg, ha a két fél egy harmadik kö­
zös ismerős által mulattatott be, vagy pedig, 
ha nyilvános helyen vagy egyébből ismerke­
dett meg. Részünkről ez utóbbit igen helyes­
nek tartjuk, mert hiszen, ha a megérkezett 
ismeretlen, hogy tudja kit látogasson meg; 
igaz, hogy a tapintatosság ad erre nézve uta­
sítást annyiban, hogy kiki lehetőleg csak a 
maga rangjához viszonyosán tegyen látogatást • 
a felsőbb körökbe ne tolakodjék fel. de az al- 
sóbb körökbe se bocsátkozzék le nagyon 
Azonban épen erre nézve megtalálni a helyes
"n ?? a uehéz' mert »era tudja az ember 
soha előre, hol fogják szívesen fogadni, és ki­
nek fog látogatásával terhére esni. Ha azon- 
ban hosszabb ideig lakott az ember egy he- 
iyen, akkor már szinte megérzi, hová szabad 
ellátogatni és hová nem, és ekkor már lehet 
arra az igen jó szokásra is számot tartani, 
hogy esetleg egyes családok meghívják öt az 
ismerkedési látogatásra, mert ők is kiismer 
hették az újonnan érkezettet.

Ennek ellentéte az üzleti látogatás. 
Itt az ok és czél annyira mérvadó, hogy mel­
lette az udvariassági indokolás elmaradhat. 
Mindazonáltal finom emberek az ily látogatá­
son is ildomosak, és nem szabad azt hinni 
hogy hiszen csak üzlet, tehát hagyjuk az il­
lemszabályokat figyelmen kívül. Sőt épen a 
hideg anyagi érdekek mellett előzékenynek és

i udvariasnak mutatkozni, ebben rejlik az igazi 
I finom modor, mert csak gondoljuk el, hogyha 
1 miniszterek nagy pénzembereknél tesznek“lá­

togatást, mégis mily szigorúan betartják az 
illemszabályokat.

Üdvözlő látogatások alatt le 
gyünk nyíltak, őszinték. Ily alkalmakkor távo­
labb álió egyének is tehetnek látogatást, de 
viselje magán e látogatás a puszta czél jellegét. 
Üdvözletünket szóval mindig jobban fejezhet­
jük ki, mint levélben, azonbau az a cbablon 
szerű szónoklás és elcsépelt frázisgyártás 
épen nem alkalmas az őszinte szavak és ér­
zelmek tolmácsára; rövid egyszerű nehány szó, 
szívélyes kívánság, ez jön szívből és hat a 
szívbe. Üdvözlő látogatást tehetünk név- és 
születésnapokon; kiváló kinevezés vagy sze­
rencse alkalmával és ha az üdvözlést sokan 
jöttek kifejezni, akkor látogatásunkat lehetőleg 
rövidre kell szabni.

Részvét látogatásoknál a 
hangulat a fődolog. Részvétet csak az tud 
érezni, ki maga is vele érez a sújtottal, és ez 
esetben a látogató hangulata sem lehet rózsás. 
Csúnya jellemről tesz tanúságot, ha ezt meg­
terheljük. Az ily látogatásokat, — mert ren­
desen haláleset alkalmából szoktuk tenni, — 
fekete, de legalább setét ruhában ilik tenni. 
Alkalmazkodnunk kell a gyászoló lelki hangu­
latához, és a vigasztalást sem szabad túlozni, 
mert gyakran ezzel is csak keserítjük a sze­
rencsétlent.

Részvétlátogatásokat, ha az illetővel nem 
vagyunk igen közeli viszonyban, nem illik 
rögtön tenni, mert a fájdalom és a bánat any- 
nyira elfogja az ember lelkét, hogy bizony 
nem igen van kedve ilyenkor etiketre is ügyelni, 
és azután az embernek jól is esik ilyenkor 
egyedül vagy szoros családi körben lenni.

Ha betegeket látogatunk, legyünk 
csöndesek és hallgatagok. Ne mutassuk az ag­
godalmat, ne is beszéljünk a betegségről, ha­
nem inkább igyekezzünk a beteg kedélyét fel­
vidítani, ámbár ilyenkor vígan mulatozni, szin­
tén tapintatlanság volna. Ágyban fekvőbete­
gek látogatása — főleg a nem figyelembe vé- ■

álmodni azt a jámbor studiósust ezen a szép 
holdsugaras éjszakán s miért ne engedném 
meg neki azt az ártatlan élvezetet, hogy azon 
az infámis szájhármouikán fújja a Loreley 
ablaka alatt Tannhäuser nyomán hogy: „o Du 
holder Abendsteru . . .“ Hiszen ez olyan ár­
tatlan passió, és hozzá pénzbe sem kerül!

Hanem azért nekem ezek a serenadok 
mégis sok bosszúságot okoznak, mert rendesen 
akkor kezdi fújni a nyavalyás német, mikor 
aludni próbálok, a mi nálam valóságos sisijj- 
husi munka ilyen szép holdas éjszakákon.

Ennek a bolondos, sápadt égi testnek 
különös hatása van rám ; mikor ágyamra szórja 
sugárait nem tudok sehogysem elaludni és va­
lami olyan ellenállhatatlan ösztön egyre arra 
készt, hogy induljunk el bolyongni a tenger­
partra s kezdjünk el ébren álmodni. Heroizmus 
kell hozzá, hogy fejemre húzzam a paplant s 
szászor elmondjam a kétszerkettőt egymásután

a számok tudvalevőleg halálos ellenség»! 
minden testnélküli ábrándozásnak s elriadnak 
tóle, mint az ördög a tömjéntől.

Tegnap azt mondta a kis magyar Iá v 
hogy a Lore-ley nagyon „furcsa“ asszony. a(- 
tatlan gyermek, a ki a kaczérságot és szivtg- 
telenséget még csak ilyen általános gyűjtőnév­
vel birja megnevezni.

Ajánlottam neki, hogy társalogjon inkább 
a vastag cseh grófné vékony leánykájával s 
ezt meg is tette. Kénytelen volt szegény va­
lami társaságot keresni, mert a papát estig ki 
nem lehetett a szobából vasalni, a hol az 
utánnaküldött „Egyetértés“ és „Zalai Közlöny“ 
lapjaiba temetkezve, papucsban, ingujjban él­
vezte egészen more pa^rio a chinai kényelmet.

A kis pisze cseh grófné aztán olvasott 
neki föl Petrarcából — olaszul, a miből err 
szót sem értett s beszélt a nagy kastélrrdl 
vadaskertről és burgundia földekről, melyek 
egykor a Maxi kadét űréi lesznek.

Úgy vettem észre, hogy ez mind nem 
nagyon szórakoztatja, mert legtöbbnvire reve­
dül sétált a tengerparton.

— Jól mulat ön itt ? kérdezte tőlem 
egyszer, mikor az agave bokrok közt talált 
ülve, amint a kavicsokat hajigáltam be a 
tengerbe.

— Miért ne — feleltem nagyon egyhan­
gún — nekem mindegy akárhol vagyok.

— Meghalni sem szeretnék itt . . . szóit 
kis vártáivá, tekintetét a kopár, mészkő szik­
lákra és a sík tengerre függesztve.

Erre már nem feleltem semmit. Nem 
akartam neai azt mondani, hogy én meg ezt 
akárhoi nagyon szeretném . . . igen rossz szo­
kás az, ha valaki életvidám, boldog lényeknek 
az érem sötét oldalait is megmutatja.

Szeiencsémre jött a papa előbujva e^y 
lepedő nagyságú lap mögül ez aztán elkezdett 
beszélni az olvasott vezérczikkről, újdonsá­
gokról, házasság és halálozásokról, melyek ott­
hon történtek, az sem feledve ki, hogy mi volt 
a búza meg a szokványzab ára a bpesti tőzsde 
utolsó zárlatán.

Uyy találtam, hogy ez igen kényelmes 
módja a hírlap olvasásnak s végighallgattam 
hűségesen.

Este a trieszti három gavallér egy kis 
tánczmulatságot rögtönzött. Elhittak engem is.

Nagyon unalmas volt és leülve egy sa­
rokba azt hiszem szundikáltam is.

Többnyire quadriellokat tánczoltak, a rek- 
kenő hőség itt nem igen kedvez a tánczniü- 
vészetnek.

Különben sohasem voltam valami nagy 
imádója Terpsichore isten asszonynak s reude“

telével — mindig meggondolható dolog és csak 
meglehetős meleg viszonyban állóknak enged­
hető meg. Egyébként elegendő az érdeklődés 
és kérdezősködés a beteg állapota után.

Van a látogatásnak még igen sok neme, 
melyek mindegyikének megvan a maga modora 
és jellege, amelyet az ildomos ember mindig 
a czélhoz fog viszonyítani, mert ne feledjük 
el, hogy a látogatás alatt tükröződik vissza 
legjobban az ember jelleme es modora.

Egy delnő.

Boccaccio.
— Életrajzi apróság. —

(1313—1375.)
Kedvencz darabom nekem Boccacció Ope­

rette; úgy hiszem azért, mert Boccaccióról 
sok szépet és jelest jegyzett fel a történelem 
múzsája. Mig iskola járó gyermek valék, leg­
kedvesebb tantárgyamat képezé a történelem, 
mai napig is örömest időzöm ezen kedvencz 
tantárgyamnál, nemcsak az újabb kor törté­
nete érdekel, de az 6-kor titkaiba is szeretek 
olykor bepillantani, most azonban a közép­
korból veszem eszményképemet, Boccacciót, 
(eredeti néven Certaldói János,) ki — olasz 
lettére Párisban született és az olasz irodalom 
pirkadó egén a három első-rendű s örökké ra­
gyogó hajnal csillag egyike volt.

A másik kettő volt Dante és Petrárca 
Ez utóbbi 50 arany forintot hagyományozol 
jó barátjának, Boccaccióuak, hogy ez által is 
alkalmat nyújtson neki nagy tehetségei tovább 
fejlesztésére. És nem hiában, mert Boccaccio 
bölcs állam-férfiú, klassikus iró és zseniális 
költő volt egyaránt Ő már a középkorban nem 
az egyes itáliai államok feutartására, hanem 
az egységes Olaszország létrehozására s ekkép 
a hajdani római nagyság visszaállítására, töre­
kedett.

Boccacció politikai elve nagy ellentétben 
vala Petrárca és Dante nézeteivel, VII. Hen­
rikről, mint rablóról beszélt s IV. Károlyról 
nyilvánosan igen lealázólag nyilatkozott, holott 
amazt Dante, emezt pedig Petrárca magasz­
talta.
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sei bálokban is ott szoktam ácsorogni a 
csillár alatt.

A kis pisze cseh grófnő meg a Loreley 
oda jöttek hozzám s megkérdezték mért nem 
tánczolok.

— Talán most is a feje fáj ? kérdé néni 
gúnnyal a szép asszony.

— Valóban, nekem nagyon rossz, fájós 
fejem van — válaszoltam egy kissé elmo­
solyodva.

És most nem is hazudtam. Nagyon fájt a 
fejem.A fülledt levegő, a rossz, macskanyávo- 
gásboz hasonló zene, a tánczolok által felvert 
por, nagyon rossz hatással voltak rám és ész­
revétlenül ki is szöktem a teremből.

Lementem messze a part mentében, égó 
fejemnek jót tett a vízről jövő könnyű fuva- 
lim. Az ég tele volt csillaggal s a rózsafák 
éiles illata elvegyült a buja ciprusiak intensiv

nagy tások

I gyanta szagával. Gyönyörű 
retteni volna egy kicsit 
s/abad lenne . , .

ej volt — úgy sze- 
álmodni . . . csak

Gróf Vay Sándor.

Szent István napjan.

értesítve lön a be’ügymi-eredménye rendes tudósításunkban ol- regyháza közt elvonuló Nyirviz-csatornába. A. honnan táviratilag 
vasható. *) ^csatorna szélein a viz sekély, beljebb azonbanIniszterium.

* Az uj Ipartörvény értelmében az ipar- j 3—4 métér mélységet is elér. Mercsey társai-1 — Az emberevők. Mint a Daily Newsnak
hatóság támogatására hivatott tiz, iparosokból f Dflk inté.e daczára egyre beljebb hatolt, midőn j New-Yorkból jelentik, be van immár bizonyítva, 
es kereskedőkből álló iparhatósági megbízott- í egyszerre ^ görcsöket kapott s fejjel a viz alá I hogy a Greely-expediczió megmaradt tagjai 
nak megválaszthatására alapul szolgáló III. | merült. Kalmár Jenó segítségére sietett s«hol társaik húsával tartották fenn életüket, 
osztályú adó-minimum megállapítására s ez | egyik karját megragadta, de midőn érezte, > Megvizsgáltatván ugyanis az expediczió egyik 
értelemben jelentéstételre a minisztérium leg- hoy az eszméletet vesztett fiatal ember őt isi áldozatul esett tagjának holtteste, kitűnt, hogy

a mélybe huzza, kénytelen volt odabocsátani, | a hús uagy része le volt metszve a csontok- 
az oda is veszett. Holttestet másnap fogtak ról. A dolog, mint az idéztük lap new-yorki 

ki az iszapból, s a város, a tanári kar

— 1884. ang. hó 20. —
Ez volt honja, e helyt egyházat emelt vala hajdan, 

S a szentnek büszkén e haza őrzi porát !
Szent István fej támad ez ünnepen és szava hangzik: 

Müvem e hon s fénynyel mindig övezze e sirt !
G. I.

hii'ek. 
az ünnep miatt nem

Helyi
* Lapunk holnap 

fog megjelenni
* Az egyh kér. gyűlés ma is élénk volt 

és látogatott. Ma a tanárválasztások ügyében 
fejlődött ki elénk vita. Itésztvettek abban ki­
vált Kiss Albert országgyűlési képviselő, 
Szere miéi, Kiss Áron és Lukács 
Öiiőn esperesek, gr. Degenfeld főispán, 
gr. Rádai Gedeon, R i t o o k Zsigmond 
(Nagyvárad), Farkas Antal (Szatmár), V á- 
r a d i Gábor országgyűlési képviselő, Balogh 
Fereucz tbeol. tanár urak és mások. R é- 
v é s z Bálint püspök he veseu szólalt fel 
Fiók Károly ellen, kinek a vallás bölcsészeti 
tanszékre való jelőltetése el is esett Dicsöfi 
József B e t h 1 e n d i Endre ellenében. — 
Ez utóbbiban pártolói bizonyára hatalmas elő­
adási képességet is fedezhetnek fel, a mi épen 
az ő tanszakának elengedhetlen kelléke. Azt 
hisszük, hogy ha a Fiók Károly bizonyítvá­
nyai felolvastatnak, akkor úgy jár, mint a ta­
nári kar által képesítettnek nem véleménye­
zett (!) Sinka Sándor: vagy is az akadémia és 
Kisfaludy-társaság koszorújával ékesített ifjú 
tudós, a tanári vélemény ellenére is — jelöl­
tetik! Érdekes, hogy elejtése me lett leginkább 
azon érvet hangoztatták, hogy Fiók ur egy 
másik szakban nagyon kitűnt! Szerencse, hogy 
a dass pbilologiai tanszéknél ezt nem rótták 
fel oly nagy hátrányul s itt már első helyen 
jelölték. A tanári kar véleményezése általá­
ban méltán részesült éles kritikában. A válasz-

Boccacció apja Fiorenczben kereskedő 
vala és fiát Boceacciót is ezen pályára szánta, 
de a nagy tehetségű ifjú nem bízván nagyra- 
töró hajlamainak ellent állani, kérte apját, 
küldené ót Nápolyba a jogot tanulni; kérelme 
teljesülvén, itt kimagasló szelleme csakhamar 
utat tört ma áuak Róbert király udvarában, 
hová későu-korán szabad bemenetele volt Itt 
ismerte meg a király törvénytelen leányát, 
Mária Fiamettát, ki sok éven át hősnője vala 
magasztos költői alkotásainak. Nápolyban a 
kedélyes ifjúból szellemes férfiú lett. Itt ve­
tette meg alapját mind politikai, mind irodal­
mi tevékenységének.

Nem egyszer képviselte a flórenczi köz­
társaságot a németországi követségnél; máskor 
ismét az avignóui pápai udvarnál.

Szintén a köztársaság megbizásából Pá- 
duába küldetett Petrarcának a tiórenczi egye­
temi tanári székbe való meghívása végett. Ez 
időtől fogva a legbensőbb baráti viszony fejlő­
dött ki a két nagytehetségü iró között; most 
is igazolva lön ama régi közmondás : hasonlók 
hasonlókhoz vonzódnak. A kilenez évvel idő 
sebb Petrarca szeretetből eredő jó tanácsai 
gyakran irányt adtak Boccacció lépéseinek, 
majd ismét komoly szemrehányásokat tőn Pet- 
rárca ifjabb barátjának könyelmü s betegséget 
előidőzö életmódja miatt. Ily előzmények foly­
tán Petrárca halálakor Boccaccio fájdalommal 
telsóhajtván szólt: „Olyanná lettem mint az 
evező nélküli hajó, melyet a szelek és hábor­
gó hullámok ide s tova hánynak!“

Boccacciónak számos remek müvei ma­
radtak fenn. Irt történelmi müveket: „A dicsó 
asszonyokról“ melyben Évától kedve a nápolyi 
Johannáig kilenczvenhét nevezetes nőt isme- 
let. „A jeles férfiak tetteiről“ melyben számos 
hajdaukori jelesek élettörténeteit beszéli el. O 
irta a hírneves „Decamerout.“ Irt az „Isten­
nek eredetéről.“ Irt „Ecclogá“-kat és sok 
£gygbct.

Boccaccio 1375. decz. 21 én halálozott 
el, de szelleme kiváló müveiben élni fog 
örökké.

közelebb hivta fel városunk kapitányi hivatalát.
* Tanügy. Beküidetett hozzánk „É v- 

könyv a reformátusok debreczeni főiskolá­
jának akadémiai tanszakairól.“ Közli Kassai 
Sámuel. A füzet közli azon szép beszédeket, 
melyek dr. Kars» István jogtanán beigtatása 
alkalmával tartattak, aztán ismerteti a főiskola 
alkotó részeit és kormányzását; közli a tanév 
történetér, az előadott tantárgyakat, atanulók 
névsorát, kitünteti azok munkásságát, s az ala­
pítványokat ismerteti. A füzet vegén dr. T ö- 
r ö k József kimutatása vau a föisk. tanuló if 
juság közegészségügyi állapotáról, s a követ­
kező tudnivalók : Az 1884/5-dik iskolai évre a 
beírások szeptember 1—8 napjain történnek, 
szept. 9-én délelőtt 8 órakor a tanév ünnepé­
lyes istenitisztelettel megnyittatik. Felvétel és 
beiratás végett a főiskola háznagyi hivatalá­
ban kell jelentkezni, a hol az illetők megkap­
ják a további utasításokat. Beiktatási dij 2 
frt, tandíj félévenként 6 frt a jótéteményes 
tanulókra nézve ; 12 frt a nem jótéteményes 
tanulókra nézve. Benlakási dij félévenként 
frt, tápintézeti pótdij havonként 3 frt 50 kr. 
Ezen dijak előre fizetendők, a pót- és javító­
vizsgák szept. 2—4 napjain, a joghallgatók 
alap- és államvizsgálatai pedig szept. hó első 
felében fognak megtartatni. Ezek iránt külön 
hirdetmény fog hírlapok utján is közzététetni. 
A jövő iskolai évben is Kassay Sámuel jogta­
nár lesz az akadémiai igazgató.

* Gazdáknak. Budapesten jövő hó 20, 21 
és 22-ik napjain dijazás-al egybekötött szarvas 
marba és sertés teuyész-ál at vásár tartatik, 
melynek részletes programmja a kapitányi hi­
vatalnál megtekinthető.

* Uj párt alakulásáról beszélnek város­
szerte, melynek ügyében egyik kiválóbb ügy­
védnél értekezlet is tartatott. Egyelőre — per­
sze csak is a szóbeszéd után — közöljük azon 
virilisták névsorát, a kik ellenzékiek : Bányai 
István (függ.), id. Barcsai Miklós, Béresi Sá­
muel, Biedermaun Fisig, Bulster Ágoston, Csa­
llak József, Czégely Ferencz, Geré i Fülöp, 
Hajdú Gyula, Kámánczhelyi Mór, Dr Kola 
János, Komlósi Arthur, Kövesdi János, László 
L, (függ.), Nagy 
jós, Miklósi Mózes, Nemes Gábor, Németi Sán­
dor (függ), Posszert János, Iteviczki Emil, 
Rickl Antal, Scheffer Nándor, Sesztina Lajos, 
Simon György (függ ), Stenezinger Károly, Dr. 
Szikszai József (függ.), Szilágyi Imre, Sz.ik- 
szai József. Takacs Ferencz, Tamási Károly, 
Udvarhelyi Károly (függ ), Jeney József (füg.), 
Nemes Kálmán, Szakszó Rezső.

Ez Is rendőri eljárás. A múlt héten 
történt varosunkban, hogy egy helybeli czipész- 
Uzletben alkalmazott egyik segéd, ki azelőtt 
már másik segédtársától szivar-szipkát lopott, 
kőt kaptafát elsikkasztott. A gyanú mindjárt 
ránehezüit, de a tetten rajta nem kapálván, 
sikerült neki rövid időn felmondása után az 
üzletből távozni. A czipész-üzlet tulajdonosa 
azonban az utczán felismerte nála a lopott 
tárgyakat s elfogatván, bekisértette Beér Kál­
mán alkapitány úrhoz, ki daczára, hbgy a se 
géd beismerte a lopást, még gazdájának ron­
tott, s azzal fenyegette, hogy ha be nem tudja 
bizonyítani a lopást, feljelenti a törvényszékhez. 
A mester ily méltatlan eljárás után nem tehe­
tett egyebet, mint hátat fordított az alkapi 
tiny urnák. Másnap egy biztossal jegyzöhöny- 
vet akart felvétetni Mayer lakásán (!) ki azon­
ban az előzmények után nem volt hajlandó az 
alkapitány úrral, sem közegével még egyszer 
társalkodm. Ezt követőleg másnap elküldte az 
alkapitány egy biztosát Mayer ur műhelyébe, 
s az olt levő segédektül tudakoltatta a meg 
tényállást.“ Eltekintve attól, hogy a segédek 

egyhangúlag tolvajnak állították elbocsátott 
társukat, kérdjük : micsoda eljárás az, midón 
a kapitány a panaszlo fél meg sem hallgatá 
sával, a tárgyalási szabályok teljes mellőzésé­
vel jár el egy ügyben s tisztességes polgárral 
úgy beszél, mintha cselédje lenne ? Reméljük, 
hogy a felsőbb forum, mely elé ez ügy ke­
rülni fog, megfogja magyarázni az alkapitány 
nruak, mi a joga, mi a kötelessége.

* Zeneestély. Holnap után 6 és fél óra 
kor a „Népkertben a 39-ik Alexis ezred 
zenekara által zeneestély tartatik a kitűnő te 
hetségü Czapek karnagy személyes veze­
tése alatt. A müsorozat következő: 1. Magyar 
induló. 2. Proch Nyitány „Chamounix gyöngyé­
ből.“ 3. Strauss „Falufecskéi“ valzer 4. Men­
delsohn Dal. Lecocq Egyveleg „Giroflé-Girofla“- 
ból. Szünet. G. Meyerbeer. Kardal a Huge 
nottákból 7 Szikszai „Első bimbó“ Mazurka 
8 Strauss Persa induló. 9. Král. Egyveleg 
„Fény és árnyból 10. Csárdás. Ajánljuk a 
közönség figyelmébe a zeneestélyt nemcsak azért 
mivel a müsorazat igen kitűnő hanem azért 
is mert soká nem lesz alkalma a jeles zenekar 
játékát élvezni, minthogy az ezreddel ő is 
részt vesz az aradi gyakorlatokon.

* Vízbe fűlt tanuló. Nagy-Kállóból Írják : 
Mercsey Árpád, az itteni főreáliskola V. osz­
tályát kitünően végzett tanuló a napokban két 
társával kiment fürödni a Nagy-Kálló és Nyi

*) Tabajdi Károly főispán (a mint ezúttal hely­
reigazítjuk) nincs jelen az Illéseken. Szerk.

s a város, a tanari kar és ta­
nulótársai részvéte mellett temették el. A sze­
rencsétlen véget ért fiatal ember egyedüli tá­
masza volt öreg édes anyjának, a kivel az 
ottani segély-egylettől szorgalmáért nyert ösz­
töndíjból éldegélt.

* közúti vaspálya. Tekintélyes polgárok 
részéről ve'tűk a következő felszólalást: rK i s- 
várad utcza a közúti vaspálya kiépítésé­
vel megszűnik kocsi közlekedési utcza lenni, 
így akarja ezt Balogh Mihály városi főmérnök; 
mert ha e czélra nem törekednék, akkor nem 
is engedte volna a vasutat e nagyforgalma, de 
igen szűk utczán vezetni. Csak néhány meter 
hosszaságu sínnel és néhány talpfával kellett 
volna több a vasútnak nagyvárad utczán veze­
téséhez es a közönség megóvatuék azon kel­
lemetlenségtől és gyakran előforduló szeren­
csétlenségtől, melyet a vasút miatt elkerülhet- 
lenül szenvednie kell. — Ajánljuk a hatóságnak, 
hogy ne csak főmérnökére hallgasson hanem 
a fennforgó kérdésnél, hallgasson meg józan­
ésszel bíró polgárokat; bizonyára mind azt 
fogják javasolni, hogy a vasútnak ez utczán 
vezetése okszerűdén és veszélyes. Még most 
lehet segíteni a bajon; át keli helyezni a va­
utat íi.-várad utczára.

távirata megjegyzi, leírhatatlan szenzárziót 
keltett a közönségnél, a mi az expédiczió 
eeyik tagjának, Henrynek agyonlövetését illeti, 
Greely hivatalos jelentésében úgy adja elő a 
dolgot, hogy Henryt rajta kapták a közhasz­
nálatra szánt eleimi szerekből való lopáson; 
Greely megkegyelmezett akkor neki, de kije­
lenté, hogy ha újra lop, agyon fog lövetni. Jul. 
6-án újra lopáson érték, mire elrendeltetett 
az agvonlövése s három ember végre is haj­
totta az ítéletet.

— A Pozor inja: Magyar provokácziók 
a vasutakon. Gyakran veszszük fairét, hogy a 
magyar személyzet a mi vasutaiukou mily ki­
hívón vistdi magát, igy most ismét egy ilyen 
tettet jegyezhetünk fel : Az itteni indóháznál 
a szivarárusuó természetesen magyar. Midőn 
tegnap egy tekintélyes zágrábi nála szivarokat 
vásárolt és horvátul kérdezte, hogy mivel tar­
tozik, a szivarárusnő németül felelt. Az ismé­
telt horvát kérdésre az ur ismét német választ 
kapott s a harmadszori kérdésre a magyar nő 
ismét németül igy fakadt ki: „Oes Croboteu 
köunts alle deutsch, wanns mich nit versten- 
gen, so gebens de Zigarln zruck.“ Csak igy 
tovább, mig a pohár betelik.“ — Eddig a Po­
zor. A históriája pedig az, hogy e párbeszéd

* Uj ügyvéd. M o 1 c s á n y i János jeles t a déli vaspálya s nem a magyar államvasutak
képzettségi! ügyvéd irodáját Hadházról Deb-»iudóházán folyt, a szivarárusnő egy stíriai né- 
reczenbe kádas-uteza 1893 sz. alá helyezte át.; met volt, s az ur, egy dr. juris, ki nemzeti 
Ajánljuk a peres felek figyelmébe. ! büszkeségében a szegény leányt arczul ütötte.

* Lövelde. Augusztus 17. tartott lövészet j Ezen horvát lovagiasságot a Pozor persze el-
eredménye: dijat nyertek szöglövéssel Heine 
Alfréd 1 drb 10 frankos aranyot, legjobb mély 
lövéssel Le witter Győzd 1 drb 2 frtos 
tallért, legtöbb körlövéssel dr. B r u t t- 
m a n 1 drb 1 frtos tallért.

* A színház bejáratainak újonnan eszkö­
zölt diszes festése már be van fejezve. Az 
épület belső részében eszközölt munkálatokkal 
együtt ez újítás nagyban emeli az épület 
díszét.

* A kihalászott búvár. A történetnek 
kezdete van régibb időből V r a g á c s i nevű 
helybeli illetőségű fiatal ember annak idején 
megugrott a katonaság elől, s miután kalandos 
természetű ember volt, beállott komédiásnak. 
Ügyessége csakhamar azon búvárok sorába 
emelte őt, a kik a napokban a debreezeni vá­
sártérén bemutatták tehetsé ükét. Köztük volt

Gábor (függ.), Márton La- a katona-szökevény V r a g á c s í is. A rend-
‘ őrség a nála meglevő személyleirás alapján 

mindjárt szemet vetett rá, s miután gyanúja 
alajiossá lön, az úszó búvárt kihalászta a víz­
ből, s átadta a katonai parancsnokságnak.

* Lápfenében egyre hullnak az állatok. 
Ma megint két elpusztult tehén maradványát 
semmisítette meg a rendőrség.

* Eltűnt és megkerült leány. Pár héttel 
ezelőtt említettük, hogy a Balogh nevű újkerti 
lakos 14—15 éves leánya, Sára, egy napon, 
midőn a városba gyümölcsöt hozott, eltűnt. — 
A rendőrség a város és környéke területén, 
mint tilt a széna közt, kereste a leányt, és 
sok fáradsággal rá is talált egy hadházi asz- 
szonynál, ki a hülye leányzót útközben jószí­
vűségből magához vette s azóta gondját viselte.

* Tudomásul. Szombaton este felé nagy 
péterfián jártam, a mikor egy bérkocsi úri 
nőkkel az erdő felé gyorshajtás közbzu egy 
fehér csomagot elejtett s többszöri hangos ki­
áltásom daczára tovább hajtott. A csunagot 
megvizsgálva Barthos István közrendőr fele­
lőssegére bízva, a kapitányi hivatalhoz utasí­
tottam, 6 nem is kiméivé fáradtságát, el is 
vitte a csomagot, mely egy stikkelt fél fehér 
függönybe göngyölt 2 pár női czipő 5 csomag 
gyufa, egy szappaucsésze és szappanból állott 
melyet tulajdonosa átvehet tek. Beér Kálmán 
urnái. Debruczen, 1884. aug. 18. Veréb 
Lajos, lakatos.

* Szepességre kisebb fiú gyermekek cse­
rébe felvétetnek. — Bővebbet a „Debreczen- 
Nagyváradi-Értesítő“ szerkesztőségében.

x Minden háztartásnál nélkülözhetlen az Audel 
J.-féle teiigertuli por, a leghatásosabb szer minden­
nemű rovar gyökeres kiirtására. Az kiirt bolhát, po­
los át, svábbogarat, rauszkaférget, hangyát, rinyát és 
tetüt, egyáltalában mindennemű rovart oly gyorsaság 
gal, és biz ossággal, hogy a létezett rovaroknak még 
nyoma sem marad fen Különösen ajánlatos minden 
lakosztály, konxhak, istállók és kerteknek, teliá* szál­
loda és vendéglő tulajdonoszknak, földbirtokosoknak, 
egyáltalában minden embernek nelkülözhetlen. — Az 
alkalmazás egyszerű, az eredmény biztos ; a legyek 
kiirtásánál a lakosztályok 10 perezre bezáratnak es 
azok felülrül lefelé porral jól behintetnek. A szárnya­
sok és azok istállói férge nek megsemmisítésénél, úgy 
az istalő, mint a szárnyasok jól beporoztatnak és egy 
óráig jól betakarva maradnak, sz eredmény meglepő. 
Körülményes felvilágosítást a leírások adnak, melyek 
kívánatra készséggel adatnak díjmentesen

hallgatta, hanem az esetet felhasználta a 
gyarok ellen uszítani közönségét.

Hazánk s a külföld
— Kapitány és hadnagy. Taubiuger László 

tartalékos hadnagy ügyében a zágrábi hadpa- 
raucsnokság már terjedelmes jelentést tettt a 
hadügyminisztériumnál. A katonai bíróság il 
letékességét ez ügyben egy 1871-ki rendeletre 
alapítják, melyet a hadügyminiszter a magyar 
királyi igazságügyminiszterrel egyetértőleg bo­
csátott ki.

— Párkányban komoly természetű vere 
kedés volt parasztok és zsidók közt. A köz­
ség katonai segélyt kért. Mire a katonák meg­
érkeztek, a verekedők szétrebbentek. A szol- 
gabirói hivatal jelentést tett az alispánnak,

Aluzsttlí.
— A nemzeti színházban az első héteu 

a fővárosba érkező vidékiek kedvéért minden­
nap lesz előadás: azontúl egész október 2-ig 
csak a rendes drámai bérletuapokon u. m.

fon] szerdán, pénteken és vasárnap. A leg­
közelebbi újdonságok lesznek: Egy asszony 
története eredeti sziumü, szerzője ismeretlen ; 
Nóra, eredeti dráma, irta Csiky Gergely; Az 
arany ember, regeuyes dráma, irta Jókai Mór: 
Első szerelem, a Teleky-pályázaton 100 db 
aranynval jutalmazott eredeti vígjáték, irta 
Somló S. Azonkívül, mihelyt Nagy Imre meg­
kezdheti működését, szilire kerül Teleki Ke- 
gyencze egész uj berendezéssel, továbbá Szig­
ligeti Fény árnyai czimtt drámája. Shakespeare 
Antorius és Kleopatrá-ja Szász Károly és IV. 
Henrik-je Lévay József eddig nem használt 
fordiiasában. — Újdonság lesz még Goethe 
Faust-ja Dóczi fordításában és Álarcon Hazug ja 
Györy Vilmos fordításában. Szeptember elején 
uj betanulással fog adatni 111. Rikhárd király. 
Az eredeti drámák közül a fölelevenitendő 
darabok a körülmények szerint mindig az uj 
darabokkal váltakozva fognak színre kerülni. 
Az igazgatóság körlevélben értesítette a nem­
zeti színház tagjait, hogy jövőben nyílt je­
lenetek között a közönség hívá­
sára meg nem jelenhetnek és az 
igazgatóság a színházi törvények idevágó 
pontjai' módosította

Törvényszék,
— A 30 000 frtos „drága“ kövek, a

famózus Földi ügyről itteni postakörökben ép 
oly keveset tudnak, mint a rendőrségnél. A 

Bp. Tagblatt“ egyik munkatársa felkereste 
Zobal postaigazgatót s pár tájékozó felvilágo­
sítást kért tőle. Az igazgató egyik jellemző 
megjegyzése az, hogy ő 33 év óta szolgál a 
postánál, s ez idő alatt pár oly furcsa eset 
adta elő magát, hogy nem tenné kezét a tüzbe 
senkiért. Földit különben ó együgyü embernek 
ismeri, kit a gonosztevők legfőlebb eszközül 
használtak fel. Mily alapon fogták el Földit, 
azt a postahivatalnál nem tudja senki. További 
elfogatasokról 8 gyanu-momentumokról sincs 
az igazgatóságnak semmi tudomása. Földi 
felesége két Ízben is járt az igazgatónál, 
sírva kérdezve, miért fogták el 
urát, de nem nyerhete't semmi felvilágosítást. 
Az nem valószínű, hogy Földi külföldi tolva­
jokkal összebeszélt volna, mert csak magyarul 
tud. az se valósziuü, hogy a lopás Budapes­
ten követtetett volna el, mert az illető vonat 
másfél órát késvén, a postahivataltól tisztvise­
lők s szolgák a kocsi elé mentek s ez sokkal 
hamarább tette meg az utat a pályaháztól a 
postáig, mintsem előírva van. Ä tolvajoknak 
tehát se idejük, se alkalmuk nem volt a go­
nosz tett végrehajtására. Az igazgató azt 
hiszi, hogy Eöldi ügye szabadon bocsátással 
fog véget érni.

SZERKESZTŐI POSTA
Sp. M. urnák, helyben. Tudomásul vesszük, 

hogy Un panaszra ment a polgármesterhez egy hiva­
talnok ellen s tőle azt a választ nyerte, hogy nv á r* 
jón csak Sp. ur, majd a választás 
után!“ Kérdés előbb, hogy mi lesz ezen urakkal a 
választás alatt?

Julius. Köszönjük — hozzuk 1
„Egy mameluk'-nak, h e 1 y b e n. A bibliai 

szemelvényeket a szerkesztőség áliitotta ósz- 
sze s a Bura y-ügyben sem éltünk másnak a taná­
csával. Egy függetlenségi szerkesztőséget egyáltalán 
nem szokás sugalmazni s fájdalom ! a lehetőleg leg­
ritkább esetben számíthatunk közleményekre, ak.u: 
pártunk tagjai, akár másoknak részéről.

Fel lös szerkesztő: Gáspár Imre.
Kiadó: K-Utasi lnn e.
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Istállóknak. Vendéglőknek. Szárnyas helyiségeknek,

a Raktár Debreczenben: Geréby Fiilöp kereskedésében és dr. Rothschnek W. Emil gy égy szertárában. 
___________ Ára bádogszelenczékben 20,40. 60 és 80 kr, I frt, I frt 50 kr. 2 frt. 5 frt, I kiló 5 frt Egy porfecskendező 30 kr.

az

59. szám. |p
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készítményeinek. %

Saját raktárában. t§:

Árak ausztriai értékben
Kötelezettség és engedmény nélkül 

készpénz fizetés mellett.
Zsákkal együtt.

100 kiló Jfc 
AB. Asztali dara nagy és apró szemű 18.00 
C. Szinte „ középszerű . . 17.GO

18.- 
17.60

A bécsi 1883. évi gyógyszerészi kiállításon ezüst érmet nyert.

0. Királyliszt 
) 1. Lángüszt . 

2. Montliszt
3. Zsemlyeliszt 1-ső rendű .
4- » 2-od „ . .
5. I ehér kenyérliszt 1-ső rendű
6. Szinte , 2-od
7. Közép kenyérliszt 1-ső
8. Szinte , 2-od
8 '/«■ Barna „ 1-ső
83/«. Szinte „ 2-od
9. Lábliszt
10. Veres liszt
11. Finom korpa zsákkal. .
n „ , zsák nélkül.

12. Durva korpa zsákkal .
n n ■ zsák nélkül. 4

Simán őrlött liszt zsákkal á 75 kg. 9 
„ „ , zsák nélkül 9

Dara és liszt 25 ki. zacskókb. 100 ki. 
zacskóval együtt 60 krral drágább 

Debreczen, 1884. aug. 17 .
A zsákok sulytartalma, — teljsuly 

tisztasulynak véve :
A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo 
10 11. 12. ... 50 ,
Sima liszt ... 75 ,

Általános kereskedelmi bank,
Paris.

Discoiitó Frhncziaország fő és mellék­
helyeire, megnyitásra, „Contó currents“ és 
Domicil-üzleteknek egy 8-ad rész bizomány- 
nyal. E'őlegek és áruk szál itólevelekkel és 
commissoentpkkel.

Értesítések mindennemű termény ki- és 
beviteli képessége felől.

Börze rendeletek fedezet nélkül, elegendő 
jelentések mellett.

Szelvények iokassója megbízások nélkül 

Levelek intézendők:

,.Banque générale du Commerce 1

35 Rue Vivienne
[Paris.

«51

«51

hazánk egyik legszénsavdusabb

S -A.V-A. UTUYIZE
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain 
alapuló bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben a 

szervi élet támogatása és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos.

Borral használva kiferjedf kedvességnek örvend.
Fris töltésben

mindenkor kapható

ÉDESKUTY Ll.
magyar kir. udvari ásványviz-szállitónál 

BTOAFBSmr.
Úgyszintén minden gyógyszertárban, fűszerkereskedésben és vendéglőben.

m~1000-000
Kempelen Imre fehérmegyei nagybirtokos tulajdonát képező mohai .ÁGNES* savanyu viz- 

forrás telepén 1883. november 15-én töltetett az

egy milliomodik palaczk Ágnes-viz
mely annyiban képez nevezetesebb eseményt, amennyiben ezen eset Európában az első", mely alig három évi 

fennállása óta képes volt savanyu vizének ennyire élénk keresletet és közkedveltséget teremteni.

RAKTÁK DEBRECZENBEN; C s a a a k József, Geréby Fiilöp, R i k 1 József, Varga Lajos 
André es Szabó uraknál.

incs tökké fogfájás.
hogyha ha h-isználtatik a

_ Fog-elixir (Elixir d’intifrice)
MF* a tiszteletre méltó Benediktinns atyák, ""Mg 

készítménye a Soulacl apátságban;
a mely szer 1373-ban találtatott fel, Boursand Péter prior által és a mely később Ma- 
guelbonne prior ur által lényegesen tökeletesebbitteteit.

, ,^z utolérhetetlen szer a fogak tisztításához és konzerválásához, — a foghus erős- 
bitésébez es megsemmisíti a borkövet, megóvja a fogakat az elromlástól.

A lehellet rossz szagának elűzésére minden másféle fogviznél hatalmasabb az Elixir. 
Lp ezért minden magas rangú körökben az egész világszerte használatik.
h*n • SS2K& BOiTdeaj Xban (Francziaország) Seguin, 3 rue Hugerie. Debreczen 
ben . Szepessy ee Kerekes d.szmü, Schwarcz M. Benő. Rótt S. férfi divat-termében.

Debreesen, 1884. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában/

Vetni való szép

kis és nagy mennyiségben 
kapható

Bory Bélánál
P.-Bánházán, — állomás Er- 

Mihályfalva.

I

Tisztujitaj
(r. e.i Vall 

kik ezt a két szí 
szeretjük, de ml 
berek, kik (termi 
nyomtatott fellif 
mellé a kettőt 
fejteni, hogy ni 
mennyiben tartej 
lom együvé.

Tulajdonkén 
mert városi ügyi 
mérhetők egyen! 
város ügyeit ne 
zelni, a ki jó pj 
hivatalnok. És 
hatatlan, látjuk ] 
mostani pártja: 
politikájának zi 
újítás alkalmával 
oly tisztikart ősq 
mértékben szolgá 
mint a hogy s| 
káját.

De épen azl 
úgy, mint Euröpl 
mindenütt, kévééi 
gárság vagy a 
pedig — elleuzél 
szemben ...

Épen azért, 
tál mába került. \ 
érdekének csorbii 
litikájáuak érvén! 
nálunk, mint li 
nem lehet egyel 
kortes-csapat lesi 
nak kellene lem!

Épen ezen] 
szerep, mely az 
tozó, független j 
tikai szerep, a n| 
ség és becsületes

És e szerei! 
teni a politizálál 
dett tisztikarokat! 
mely nem kortes-J 
két teljes odaaq 
vivő hivatalnokok

És miután 
mány csak azt 
tartozóknak, a ki 
mellőzve, néki v 
bábjai: ezért M 
tisztujitások alka 
uralkodó klikkel 
sógiik és polgári) 
ve, p o 1 i t i k i 
czélra, bog; 
két, jó köz] 
vónykezést. I 
tatást, polip 
gyakorlata 
fejlődését sí 
lő s a hol c sI 
eszközül fel 
áldatlan b e| 
e téren meg?

Ezen meggjl 
osztozik velünk 
elGhaladását és 
ries összetartását

Mert hogy 
dett a mostani pl 
r o k magaviselet! 
mindenütt, de leej 
reczeuiek!

— Külföldi h|
v a t alo slap 
a mely Oroszorsza 
törvényszékeknek 
lettel való közvetít 
tetett*) — A k 1| 
Ionban tizenhárom 
lesban hat és 
huszonhét emberi 
bergamoi, campot]

*) Ezen ezerj 
ellen fordul. Csak 
ország ilyesmibe beid


